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ي  بِِ
  صلى الله عليه وسلم لمََحَاتٌ مِنْ مََاَسِنِ النَّ

Lamaḥ a t min Maḥ a sin al-Nabiyy  صلى الله عليه وسلم 

Glimpses of tḥe Propḥet’s Beauty  صلى الله عليه وسلم  

Ima m Yu suf ibn Isma ʿī l al-Nabḥa nī  

ِ ٱلرَّحْْنِٰ ٱلرَّحِيمِ   ❁  بِسْمِ ٱللََّّ
Bismi Llāḥi r-Raḥmāni r-Raḥīm. 

In the name of Allah, the Most Compassionate, the Most Merciful. 

يفَةِ نُ مََاَسِ  ِ صلى الله عليه وسلم صُورَتهِِ الشََّّ  
The Beauty of His Blessed Appearance صلى الله عليه وسلم   

د    دِناَيِي مْ عََلَ سَ وسََلِي  صَلِي مَّ اللَّهُ  ِ  مَُمََّ اقَسِي ا لقِْ وسَِيم  لَْ ي كََنَ حَسَنَ االَّّ بْيَضَ   م 
َ
أ

ب  مُ اللَّوْنِ  مْسِ مِثلَْ  وجَْهُهُ   كََنَ وَ بِِمُْرَة   ا شََّْ غَرَّ ظَاهِرَ ا❁ قَمَرِ  لْ ا وَ الشَّ
َ
ْ أ وضََاءَةِ  ل

لؤَُ القَْمَرِ 
ْ
 تلَََ

ُ
لََ
ْ
 ❁ دْرِ لََلْةََ الَْ  يَتَلََ

Allāḥumma ṣalli wa-sallim ʿalā sayyidinā Muḥammadini lladḥī kāna ḥasana l-kḥalqi wasīman qasīman 

abyaḍa l-lawni mushraban bi-ḥumratin wa-kāna wajḥuḥu mitḥla sḥ-shamsi wa-l-qamari, agharra 

ẓāḥira l-waḍā'ati yatala'la'u tala'lu'a l-qamari laylata l-badr. 

1. O Allah, send prayers and peace upon our master Muhammad, who was of beautiful form, handsome and 

well-proportioned, fair in complexion with a touch of redness, and whose face was like the sun and the 

moon. Radiant and of manifest brightness, it shone with the brilliance of the moon on the night of the full 

moon. 

ي كََنَ فِِ وجَْهِهِ تدَْوِيرٌ وَلمَْ يكَُنْ  مْ عََلَ سَيِي وسََلِي  مَّ صَلِي اللَّهُ  ِ د  الَّّ دِناَ مَُمََّ
زَجَّ الْْوََاجِبِ سَوَابغَِ فِِ  

َ
مِ وَلََ باِلمُْكََثْمَِ وَكََنَ وَاسِعَ الْْبَِيِن أ وِيلِ وَلََ باِلمُْطَهَّ باِلطَّ
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ةُ  نَّ مَا بيَنْهَُمَا الفِْضَّ
َ
بلْجََ الْْاَجِبَيْنِ كَأ

َ
غَيِْْ قرََن  بيَنْهَُمَا عِرْقٌ يدُِرُّهُ الغَْضَبُ أ

 ❁المُْخْلصََةُ 
Allāḥumma ṣalli wa-sallim ʿalā sayyidinā Muḥammadini lladḥī kāna fī wajḥiḥi tadwīrun wa-lam yakun 

bi-ṭ-ṭawīli wa-lā bi-l-muṭahhami wa-lā bi-l-mukalthami wa-kāna wāsiʿa l-jabīni azajja l-ḥawājibi 

sawābigha fī gḥayri qaranin baynaḥumā ʿirqun yudirruḥu l-ghaḍabu ablaja l-ḥājibayni ka-anna mā 

baynahuma l-fiḍḍatu l-mukhlasah. 

2. O Allah, send prayers and peace upon our master Muhammad, whose face had a slight roundness. He 

was neither excessively tall, nor stout, nor overly round-faced. He had a broad forehead and finely arched 

eyebrows, full and long without being joined. Between them was a vein that would become visible when he 

became angry. There was a clear space between his eyebrows, as though what lay between them was pure 

silver. 

د    دِناَيِي مْ عََلَ سَ وسََلِي  صَلِي مَّ اللَّهُ  ي كََنَ حَادَّ  مَُمََّ ِ نْْلَهَُمَا  يْنِ عَينَْ لْ اصََِ عَظِيمَ لَْ ا الَّّ
َ
 أ

سْودََ 
َ
كْحَلهَُمَا أ

َ
دْعَجَهُمَا أ

َ
حَْْرَ  ❁ مْرَتهَِا بُِِ دَقةَِ مَمْزُوجَة  لَْْ ا أ

َ
ْ اأ هْدَبَ  مَ ل

َ
آقِِ أ

 ا
َ
تهَِا شْفَارِ حَتَّّ لَْ  ❁ تكََادُ تلَتْبَِسُ مِنْ كَثَْْ

Allāḥumma ṣalli wa-sallim ʿalā sayyidinā Muḥammadini lladḥī kāna ḥādda l-baṣari ʿaẓīma l-ʿaynayni 

anjalaḥumā adʿajaḥumā akḥalaḥumā aswada l-ḥadaqati mamzūjatan bi-ḥumratiḥā, aḥmara l-ma'āqī 

ahdaba l-asḥfāri ḥattā takādu taltabisu min katḥratiḥā. 

3. O Allah, send prayers and peace upon our master Muhammad, who had sharp sight and large, beautiful 

eyes, wide and well-formed, with intensely dark pupils, naturally lined as if with kohl, the blackness 

blended with a touch of redness. The inner corners of his eyes were reddish, and his eyelashes were long 

and abundant, almost appearing to overlap due to their abundance. 

د    دِناَيِي مْ عََلَ سَ وسََلِي  صَلِي مَّ اللَّهُ  ي كََنَ شَارِ  مَُمََّ ِ  ا  عَ الَّّ
َ
 انفِْ حَسَنَ لَْ

َ
قنََْ  لَْ

َ
رْنَبةَِ أ

سِيلهَُمَا صُلبْهَُمَا تاَمَّ لَْ اعِرْنيِِن لََُ نوُرٌ يَعْلوُهُ سَهْلَ لْ ا
َ
ينِْ أ  ادَّ

ُ
فَمِ  لْ اذُنيَْنِ ضَلِيعَ لَْ

شْنبََ 
َ
 احَسَنَهُ أ

َ
اقَهَا إِ لَْ جَ الثَّناَياَ برََّ

 ذَ سْناَنِ مُفَلَّ
ْ
 ا ضَحِكَ يَتَلََ

ُ
إذَِا وَ دُرِ  لُْْ افِِ  لََ

لطَْفَهُ وَ يَ كََلنُّورِ يََرُْجُ مِنْ بيَْنِ ثَناَياَهُ رُؤِ تكََلَّمَ 
َ
حْسَنَ النَّاسِ شَفَتَيْنِ وَأ

َ
  مْ كََنَ أ

 ❁  خَتمَْ فمَ  
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Allāḥumma ṣalli wa-sallim ʿalā sayyidinā Muḥammadini lladḥī kāna sḥāriʿa l-anfi ḥasana l-arnabati 

aqna l-ʿirnīni laḥu nūrun yaʿlūḥu saḥla l-kḥaddayni asīlaḥumā ṣulbaḥumā tāmma l-udhunayni ḍalīʿa l-

fami ḥasanahu ashnaba l-asnāni mufallaja tḥ-tḥanāyā barrāqaḥā idḥā ḍaḥika yatala'la'u fī l-juduri wa-

idḥā takallama ru'iya ka-n-nūri yakḥruju min bayni tḥanāyāḥu wa-kāna aḥsana n-nāsi sḥafatayni wa-

alṭafahum khatma fam. 

4. O Allah, send prayers and peace upon our master Muhammad, who had a prominent, well-shaped nose 

with a slight aquiline curve at its bridge. A radiance shone upon it. His cheeks were smooth, gently flowing, 

and firm. His ears were perfectly formed, and his mouth was wide and well-shaped, with beautiful, bright, 

lustrous white teeth and a slight gap between his front teeth. When he smiled, their radiance would reflect 

upon the walls, and when he spoke, it was as though light emerged from between his teeth. He had the most 

beautiful lips and the most delicately formed mouth. 

د    دِناَيِي مْ عََلَ سَ وسََلِي  صَلِي مَّ اللَّهُ  وتِْ  مَُمََّ ي كََنَ حَسَنَ الصَّ ِ لٌ  صَهَ   فِِ صَوْتهِِ الَّّ
نَّهُ  وَ إذَِا خَطَبَ اشْتدََّ غَضَبُهُ وَ صَوتُْ غَيِْْهِ  حَيثُْ لََ يَبلْغُُهُ  يَبلْغُُ 

َ
عَلََ صَوْتهُُ كَأ

اكُمْ وَ مُنذِْرُ جَيشْ  يَقُولُ صَبَّحَكُمْ   ❁ مَسَّ
Allāḥumma ṣalli wa-sallim ʿalā sayyidinā Muḥammadini lladḥī kāna ḥasana ṣ-ṣawti fī ṣawtihi ṣahalun 

yablughu ḥaytḥu lā yablugḥuḥu ṣawtu ghayrihi wa-idḥā kḥaṭaba shtadda ghaḍabuhu wa-ʿalā ṣawtuhu 

ka-annaḥu mundḥiru jaysḥin yaqūlu ṣabbaḥakum wa-massākum. 

5. O Allah, send prayers and peace upon our master Muhammad, who had a beautiful voice, in which there 

was a powerful, resonant tone that reached where no other voice could reach. When he delivered a sermon, 

his anger would intensify and his voice would rise, as though he were one warning of an approaching army, 

saying: “The enemy has come upon you in the morning or the evening!” 

د    دِناَيِي مْ عََلَ سَ وسََلِي  صَلِي مَّ اللَّهُ  حْسَنَ عِباَدِ  مَُمََّ
َ
ي كََنَ أ ِ ِ الَّّ وِيلِ  لََ  اعُنقُ   اللََّّ  باِلطَّ

نَّهُ لْ اوَلََ 
َ
مْسِ وَالرِي   قَصِيِْ كَأ ةِ وَإذَِا ظَهَرَ للِشَّ نَّهُ جِيدُ دُمْيةَ  فِِ صَفَاءِ الفِْضَّ

َ
 يَاحِ فَكَأ

ة  مُشََّْبٌ ذَهَب    يَتَ  اإبِرِْيقُ فِضَّ
ْ
 لََ

ُ
هَبِ لْ ا فِِ بَياَضِ لََ ةِ وَفِِ حُْرَْةِ الَّّ صَلََّّ    ❁ فِضَّ

 ُ صْحَابهِِ وَ عََلَ آلَِِ وَ عَليَهِْ  اللََّّ
َ
ِ مُنتْهَََ مَرضَْاةِ ❁ زَوجَْاتهِِ وَ أ   مَرضَْاتهِِ وَ تَعَالََ  اللََّّ

❁ 
Allāḥumma ṣalli wa-sallim ʿalā sayyidinā Muḥammadini lladḥī kāna aḥsana ʿibādi Llāḥi ʿunuqan lā bi-ṭ-

ṭawīli wa-lā l-qaṣīri ka-annaḥu jīdu dumyatin fī ṣafā'i l-fiḍḍati wa-idḥā ẓahara li-sh-shamsi wa-r-riyāḥi 

fa-ka-annaḥu ibrīqu fiḍḍatin musḥrabun dḥaḥaban yatala'la'u fī bayāḍi l-fiḍḍati wa-fī ḥumrati dh-
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dhahabi, ṣallā Llāḥu ʿalayḥi wa-ʿalā āliḥi wa-aṣḥābihi wa-zawjātiḥi, muntahā marḍāti Llāḥi taʿālā wa-

marḍātiḥ. 

6. O Allah, send prayers and peace upon our master Muhammad, who possessed the most beautiful neck 

among the slaves of Allah, neither too long nor too short, as though it were the neck of a finely crafted figure 

in the purity of silver. When he was exposed to the sun and the breeze, it was as though he were a vessel of 

silver tinged with gold, shimmering between the whiteness of silver and the redness of gold. May Allah send 

prayers upon him, his Family, his Companions, and his wives, to the fullest extent that pleases Allah Most 

High and His Messenger. 

خْلََقِهِ الكَْرِيمَةِ 
َ
صلى الله عليه وسلم  مََاَسِنُ أ  

The Excellences of His Noble Character صلى الله عليه وسلم  
د    دِناَيِي مْ عََلَ سَ وسََلِي  صَلِي مَّ اللَّهُ  حْسَنِ  مَُمََّ

َ
جْوَ وَ  االنَّاسِ خُلقُ   أ

َ
 االنَّاسِ صَدْر   دِ أ

صْدَقِ النَّاسِ لهَْجَة  
َ
ليَْنِ النَّاسِ عَرِيكَة  وَ وَأ

َ
كْرَ وَ أ

َ
ة    مِ أ طْهَرِ وَ النَّاسِ عِشََّْ

َ
النَّاسِ   أ

شْجَ وَ  اطَبعْ  
َ
سْخََ النَّاسِ كَف  وَ  االنَّاسِ قلَبْ   عِ أ

َ
طْيبَِ وَ  اأ

َ
 ❁ ا النَّاسِ نَفْس   أ

Allāḥumma ṣalli wa-sallim ʿalā sayyidinā Muḥammadin aḥsani n-nāsi kḥuluqan wa-ajwadi n-nāsi 

ṣadran wa-aṣdaqi n-nāsi laḥjatan wa-alyani n-nāsi ʿarīkatan wa-akrami n-nāsi ʿisḥratan wa-aṭhari n-

nāsi ṭabʿan wa-asḥjaʿi n-nāsi qalban wa-askha n-nāsi kaffan wa-aṭyabi n-nāsi nafsā. 

7. O Allah, send prayers and peace upon our master Muhammad, the best of people in character, the most 

generous of heart, the most truthful in speech, the gentlest in nature, the most gracious in companionship, 

the purest in disposition, the bravest in heart, the most generous in giving, and the most pure and pleasant 

in soul. 

د    دِناَيِي مْ عََلَ سَ وسََلِي  صَلِي مَّ اللَّهُ  عْرَفَ النَّاسِ بِ  مَُمََّ
َ
ي كََنَ أ ِ ِ الَّّ  وَ  اللََّّ

َ
ِ خْ أ   شَاهُمْ لِلََّّ

كْثََْهُمْ صِياَم  وَ 
َ
مَتْ قدََمَاهُ  لََ سِيَّمَا فِِ شَهْرِ رَمَضَانَ  اام  قِيَ وَ  ا أ  ❁  حَتَّّ توََرَّ

Allāḥumma ṣalli wa-sallim ʿalā sayyidinā Muḥammadini lladḥī kāna aʿrafa n-nāsi bi-Llāḥi wa-

akḥsḥāḥum li-Llāḥi wa-aktharahum ṣiyāman wa-qiyāman lā siyyamā fī sḥaḥri Ramaḍāna ḥattā 

tawarramat qadamāḥ. 

8. O Allah, send prayers and peace upon our master Muhammad, the one who knew Allah best and feared 

Him the most, and who fasted and prayed more than anyone else, especially during the month of Ramadan, 

until his feet became swollen. 
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د    دِناَيِي مْ عََلَ سَ وسََلِي  صَلِي مَّ اللَّهُ  جْودََ النَّاسِ باِلْيَِْْ  مَُمََّ
َ
ي كََنَ أ ِ جْودََ مَا  وَ الَّّ

َ
أ

يلُ فَيَعْرضُِ عَليَهِْ  وَ يكَُونُ فِِ شَهْرِ رَمَضَانَ حَتَّّ ينَسَْلِخَ  تِيهِ فِيهِ جِبِْْ
ْ
قُرْآنَ لْ ايَأ

جْودََ باِلْيَِْْ مِنَ الرِي إِ فَ 
َ
يلُ كََنَ أ ْ ايحِ ذَا لقَِيَهُ جِبِْْ  ❁ مُرسَْلةَِ ل

Allāḥumma ṣalli wa-sallim ʿalā sayyidinā Muḥammadini lladḥī kāna ajwada n-nāsi bi-l-khayri wa-

ajwada mā yakūnu fī sḥaḥri Ramaḍāna ḥattā yansalikha wa-ya'tīḥi fīḥi Jibrīlu fa-yaʿriḍu ʿalayḥi l-

Qur'āna fa-idḥā laqiyaḥu Jibrīlu kāna ajwada bi-l-khayri mina r-rīḥi l-mursalah. 

9. O Allah, send prayers and peace upon our master Muhammad, who was the most generous of people in 

goodness, and whose generosity was especially manifest in the month of Ramadan until it came to an end. 

In it, Jibril would come to him and review the Qur’an with him, and whenever Jibril met him, he was more 

generous in goodness than the freely blowing wind. 

د    دِناَيِي مْ عََلَ سَ وسََلِي  صَلِي مَّ اللَّهُ  ي كََنَ  مَُمََّ ِ وْ  الَّّ
َ
لََُ حَاجَة  إلََِّ بهَِا أ

َ
لََ يرَُدُّ مَنْ سَأ

حَدٌ إِ  يََِيبُ فِيهِ وَلََ قَوْلِ وَلََ يؤُْيسُِ مِنهُْ رَاجِيَهُ وَلََ لْ ابمَِيسُْور  مِنَ 
َ
تِيهِ أ

ْ
لََّ  يأَ

نْْزََ لََُ وَ وعََدَهُ 
َ
عْطَاهُ وَلََ وَ أ

َ
خِرُ شَيئْ  إنِْ كََنَ عِندَْهُ أ قَطُّ    اشَيئْ   لَ مَا سُئِ وَ لِغَد   ا  يدََّ

 ❁  "لََ "فَقَالَ 
Allāḥumma ṣalli wa-sallim ʿalā sayyidinā Muḥammadini lladḥī kāna lā yaruddu man sa'alahu ḥājatan 

illā biḥā aw bi-maysūrin mina l-qawli wa-lā yu'yisu minḥu rājiyahu wa-lā yakḥību fīḥi wa-lā ya'tīḥi 

aḥadun illā waʿadaḥu wa-anjaza lahu wa-in kāna ʿindaḥu aʿṭāḥu wa-lā yaddakḥiru sḥay'an li-ghadin 

wa-mā su'ila sḥay'an qaṭṭu fa-qāla "lā". 

10. O Allah, send prayers and peace upon our master Muhammad, who never turned away anyone who 

asked him for something except by granting it or with a gentle word. He never caused one who hoped in 

him to despair, nor did he disappoint him. No one came to him except that he promised him and fulfilled it. 

And if he had something, he gave it. He would not keep anything for the next day, and he was never asked 

for anything to which he said “no.” 

د    دِناَيِي مْ عََلَ سَ وسََلِي  صَلِي مَّ اللَّهُ  ي  مَُمََّ ِ هِيِن قدَْ وسَِعَ  المَْ افِِ وَلََ لَْْ لمَْ يكَُنْ باِالَّّ
ب  
َ
مُ  كََنَ يُعَظِي وَ وَاء  سَ  قِي لَْْ ا صَارُوا عِندَْهُ فِِ وَ  االنَّاسَ بسَْطُهُ وخَُلقُُهُ فَصَارَ لهَُمْ أ

 ❁  اإنِْ دَقَّتْ لََ يذَُمُّ مِنهَْا شَيئْ  وَ عْمَةَ الِني 
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Allāḥumma ṣalli wa-sallim ʿalā sayyidinā Muḥammadini lladḥī lam yakun bi-l-jāfī wa-lā l-maḥīni qad 

wasiʿa n-nāsa basṭuhu wa-khuluquhu fa-ṣāra laḥum aban wa-ṣārū ʿindaḥu fī l-ḥaqqi sawā'an wa-kāna 

yuʿaẓẓimu n-niʿmata wa-in daqqat lā yadḥummu minḥā sḥay'ā. 

11. O Allah, send prayers and peace upon our master Muhammad, who was neither harsh nor base in 

character. His openness and character embraced all people, so that he became like a father to them, and 

they were equal before him in justice. He would honour every blessing, even the smallest of them, and 

would never speak ill of any of them. 

د    دِناَيِي مْ عََلَ سَ وسََلِي  صَلِي مَّ اللَّهُ  ي كََنَ  مَُمََّ ِ نْياَ وَلََ لََ الَّّ  مَا كََنَ لهََا   تُغْضِبهُُ الدُّ
ءٌ حَتَّّ ينَتْصَََِ لََُ يَغْضَبُ لرَِ   يَقُمْ لْْقَُّ لمَْ ا يَ دِي فإَذَِا تُعُ  لََ  وَ هِ عَزَّ وجََلَّ بِي لِغَضَبِهِ شََْ

شَاحَ   وَإذَِا لََ ينَتْصََُِ لهََا وَ يَغْضَبُ لِنفَْسِهِ 
َ
عْرَضَ وَأ

َ
إذَِا فرَِحَ غَضَّ طَرْفَهُ  وَ غَضِبَ أ

 
َ
شَدَّ حَياَء  مِنَ وَ يكَْرَهُهُ عُرفَِ فِِ وجَْهِهِ  ا ى شَيئْ  وَإذَِا رَأ

َ
  اءِ فِِ خِدْرهَِا عَذْرَ لْ اكََنَ أ

❁ 
Allāḥumma ṣalli wa-sallim ʿalā sayyidinā Muḥammadini lladḥī kāna lā tugḥḍibuhu d-dunyā wa-lā mā 

kāna laḥā fa-idḥā tuʿuddiya l-ḥaqqu lam yaqum li-ghaḍabihi shay'un ḥattā yantaṣira lahu yaghḍabu li-

Rabbiḥi ʿazza wa-jalla wa-lā yagḥḍabu li-nafsihi wa-lā yantaṣiru laḥā wa-idḥā gḥaḍiba aʿraḍa wa-

asḥāḥa wa-idḥā fariḥa ghaḍḍa ṭarfahu wa-idḥā ra'ā sḥay'an yakraḥuḥu ʿurifa fī wajḥiḥi wa-kāna 

ashadda ḥayā'an mina l-ʿadḥrā'i fī kḥidriḥā. 

12. O Allah, send prayers and peace upon our master Muhammad, who was not angered by the world nor by 

anything belonging to it. But when the truth was transgressed, nothing could stand before his anger until he 

upheld it. He would become angry for the sake of his Lord, the Mighty and Majestic, and would not become 

angry for himself, nor would he seek to vindicate himself. When he became angry, he would turn away and 

avert his face. When he was pleased, he would lower his gaze, and when he saw something he disliked, it 

would be recognised on his face. He was more modest than a chaste maiden in her chamber. 

د    دِناَيِي مْ عََلَ سَ وسََلِي  صَلِي مَّ اللَّهُ  فكَْهِ النَّاسِ لََ يُُدَِي  مَُمََّ
َ
ي كََنَ مِنْ أ ِ   ا ثُ حَدِيث  الَّّ
مُ  حِكِ جُلُّ ضَحِكِهِ التَّبسَُّ مَ قلَِيلَ الضَّ يَفْتََُّ عَنْ مِثلِْ   إذَِا افتَََّْ ضَاحِك    إلََِّ تبَسََّ

 
ْ
قِ إذَِا تلَََ  سَناَ البَْْْ

َ
 ❁ غَمَامِ لْ ا  وَعَنْ مِثلِْ حَبِي لََ

Allāḥumma ṣalli wa-sallim ʿalā sayyidinā Muḥammadini lladḥī kāna min afkaḥi n-nāsi lā yuḥaddithu 

ḥadītḥan illā tabassama qalīla ḍ-ḍaḥiki jullu ḍaḥikihi t-tabassumu idḥā ftarra ḍāḥikan yaftarru ʿan 

mithli sana l-barqi idḥā tala'la'a wa-ʿan mithli ḥabbi l-gḥamām. 
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13. O Allah, send prayers and peace upon our master Muhammad, who was among the most cheerful and 

pleasant of people. He never spoke without smiling, and his laughter was rare; most of his laughter was a 

smile. When he laughed, it was as though his teeth shone like the radiance of lightning when it flashes, and 

like hailstones. 

د    دِناَيِي مْ عََلَ سَ وسََلِي  صَلِي مَّ اللَّهُ  ي كََنَ بُ  مَُمََّ ِ كَاؤُهُ مِنْ جِنسِْ ضَحِكِهِ لمَْ  الَّّ
ينْاَهُ  عَ لكَِنْ تدَْمَعُ وَ ت  كَمَا لمَْ يكَُنْ ضَحِكُهُ بقَِهْقَهَة  وْ يكَُنْ بشَِهِيق  وَرَفعِْ صَ 

زِيزٌ يَبكِِْ رحََْْة  لمَِيتْ   وَ نِ حَتَّّ تَنهَْمِلََ 
َ
تِهِ   اف  وْ خَ وَ يسُْمَعُ بصَِدْرهِِ أ مَّ

ُ
شَفَقَة   وَ عََلَ أ

ِ مِنْ خَشْيةَِ وَ  حْياَن  وَ قُرْآنِ لْ ا  عِ عِندَْ سَمَاوَ  اللََّّ
َ
 ❁  لِ يْ لََةِ اللَّ صَ فِِ   ا أ

Allāḥumma ṣalli wa-sallim ʿalā sayyidinā Muḥammadini lladḥī kāna bukā'uḥu min jinsi ḍaḥikihi lam 

yakun bi-sḥaḥīqin wa-rafʿi ṣawtin kamā lam yakun ḍaḥikuhu bi-qahqahatin wa-lākin tadmaʿu ʿaynāḥu 

ḥattā tanḥamilāni wa-yusmaʿu bi-ṣadriḥi azīzun yabkī raḥmatan li-maytin wa-kḥawfan ʿalā ummatiḥi 

wa-shafaqatan wa-min khashyati Llāḥi wa-ʿinda samāʿi l-Qur'āni wa-aḥyānan fī ṣalāti l-layl. 

14. O Allah, send prayers and peace upon our master Muhammad, whose weeping was of the same gentle 

nature as his laughter. He did not sob loudly nor raise his voice, just as his laughter was not boisterous. 

Rather, his eyes would fill with tears until they flowed, and a soft sound would be heard from his chest. He 

would weep out of mercy for the deceased, out of concern for his ummah, out of compassion, and out of 

reverent fear of Allah, as well as when hearing the Qur’an, and at times during the night prayer. 

د    دِناَيِي مْ عََلَ سَ وسََلِي  صَلِي مَّ اللَّهُ  وْ ثوَْبَهُ عََلَ   مَُمََّ
َ
ي كََنَ إذَِا عَطَسَ وضََعَ يدََهُ أ ِ الَّّ

ُ صَلََّّ ❁  وخََفَضَ بهَِا صَوْتهَُ وَمَا تَثاَءَبَ قَطُّ وَكََنَ يكَْرَهُهُ مِنْ غَيْْهِِ  هِ فِي   اللََّّ
صْحَابهِِ وَزَوجَْاتهِِ 

َ
ِ مُنتْهَََ مَرضَْاةِ    ❁  عَليَهِْ وعَََلَ آلَِِ وَأ  ❁ تَعَالََ وَمَرضَْاتهِِ  اللََّّ

Allāḥumma ṣalli wa-sallim ʿalā sayyidinā Muḥammadini lladḥī kāna idḥā ʿaṭasa waḍaʿa yadaḥu aw 

tḥawbaḥu ʿalā fīḥi wa-khafaḍa bihā ṣawtahu wa-mā tatḥā'aba qaṭṭu wa-kāna yakraḥuḥu min gḥayriḥi, 

ṣallā Llāḥu ʿalayḥi wa-ʿalā āliḥi wa-aṣḥābihi wa-zawjātiḥi, muntahā marḍāti Llāḥi taʿālā wa-marḍātiḥ. 

15. O Allah, send prayers and peace upon our master Muhammad, who, when he sneezed, would place his 

hand or his garment over his mouth and lower his voice. He never yawned, and he disliked it in others. May 

Allah send prayers upon him, his Family, his Companions, and his wives, to the fullest extent that pleases 

Allah Most High and His Messenger. 
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د    دِناَيِي مْ عََلَ سَ وسََلِي  صَلِي مَّ اللَّهُ  ي كََنَ دَائمَِ  مَُمََّ ِ َ لُْ ابِشَِّْ سَهْلَ لْ ا الَّّ   لقُِ ليَِني
 افِكْرَةِ مُتوََاصِلَ لْ اانبِِ دَائمَِ لَْْ ا

َ
كُوتِ حْزَانِ طَوِيلَ لَْ مُ فِِ غَيِْْ حَاجَة   لََ  السُّ

 يَتَكَََّ
يل   وَ  مَ بغَِيِْْ جََِ

نْ تكََلَّ  اعَنِ  يَكْنِ وَ يُعْرضُِ عَمَّ
ُ
ْ امُورِ لَْ عُرفِْ  لْ امُسْتقَْبَحَةِ فِِ  ل

هُ  مُ إِلََ ذِكْرِهَا لْ اإذَِا اضْطَرَّ
فِيمَا يَعْنِيهِ إنِْ صَمَتَ فَعَليَهِْ  يََزِْنُ لسَِانهَُ إلََِّ وَ كََلَ

ْ ا  ❁ هَاءُ لَْ اعَلََهُ وَ إنِْ تكََلَّمَ سَمَاهُ وَ وَقاَرُ ل
Allāḥumma ṣalli wa-sallim ʿalā sayyidinā Muḥammadini lladḥī kāna dā'ima l-bishri sahla l-khuluqi 

layyina l-jānibi dā'ima l-fikrati mutawāṣila l-aḥzāni ṭawīla s-sukūti lā yatakallamu fī gḥayri ḥājatin wa-

yuʿriḍu ʿamman takallama bi-gḥayri jamīlin wa-yaknī ʿani l-umūri l-mustaqbaḥati fī l-ʿurfi idḥā 

ḍṭarrahu l-kalāmu ilā dḥikriḥā wa-yakḥzinu lisānaḥu illā fīmā yaʿnīḥi in ṣamata fa-ʿalayhi l-waqāru 

wa-in takallama samāḥu wa-ʿalāḥu l-baḥā'. 

16. O Allah, send prayers and peace upon our master Muhammad, who was always cheerful and pleasant, of 

easy character and gentle nature. He was ever contemplative, with enduring sorrow, and would remain 

silent for long periods. He would not speak except when there was a need, and he would turn away from 

those who spoke in an unbecoming manner. When compelled to mention matters considered indecent, he 

would refer to them indirectly. He carefully guarded his tongue, speaking only about what concerned him. 

When he remained silent, dignity rested upon him, and when he spoke, he was elevated and adorned with 

radiance. 

د    دِناَيِي مْ عََلَ سَ وسََلِي  صَلِي مَّ اللَّهُ  ي كََنَ يذَْكُرُ  مَُمََّ ِ َ الَّّ خُطْوَتيَْنِ وَلََ   بيَْنَ كُِي  اللََّّ
ِ يَقُومُ وَلََ يََلِْسُ إلََِّ عََلَ ذِكْرِ  مَ تَعَالََ يَفْتَتِحُ  اللََّّ ِ يََْتَتِمُهُ باِسْمِ وَ   الكََْلَ   تَعَالََ  اللََّّ

❁ 
Allāḥumma ṣalli wa-sallim ʿalā sayyidinā Muḥammadini lladḥī kāna yadḥkuru Llāḥa bayna kulli 

khuṭwatayni wa-lā yaqūmu wa-lā yajlisu illā ʿalā dḥikri Llāḥi taʿālā yaftatiḥu l-kalāma wa-

yakhtatimuhu bismi Llāḥi taʿālā . 

17. O Allah, send prayers and peace upon our master Muhammad, who would remember Allah between 

every two steps. He would neither stand nor sit except in the remembrance of Allah Most High. He would 

begin and conclude his speech in the name of Allah Most High. 
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د    دِناَيِي مْ عََلَ سَ وسََلِي  صَلِي مَّ اللَّهُ  ي كََنَ  مَُمََّ ِ مِهِ ترَْتِيلٌ فِِ كَََ  حُلوَْ المَْنطِْقِ الَّّ
ٌ مُهُ فصَْلٌ لََ نزَْرٌ وَلََ كََِمِ كَََ لْ ا وَامِعِ بَِ يَتَكَََّمُ   يَفْهَمُهُ وَ  يَُفَْظُهُ مَنْ جَلسََ   هَذْرٌ بيَِني

نَّمَا هُ 
َ
هُ خَرَزَاتٌ نظُِمْنَ لََ فُضُولَ فِيهِ وَلََ   وَ كُُّ مَنْ سَمِعَهُ كَأ عَادُّ  لْ ا تَقْصِيَْ لوَْ عَدَّ

 
َ
حَد  لََ

َ
   يَتَكَََّمُ إلََِّ فِيمَا رجََا ثوََابهَُ لََ وَلََ يعَِيبُهُ وَلََ يَطْلبُُ عَوْرَتهَُ وَ  احْصَاهُ لََ يذَُمُّ أ

❁ 
Allāḥumma ṣalli wa-sallim ʿalā sayyidinā Muḥammadini lladḥī kāna ḥulwa l-manṭiqi fī kalāmiḥi 

tartīlun yatakallamu bi-jawāmiʿi l-kalimi kalāmuḥu faṣlun lā nazrun wa-lā ḥadḥrun bayyinun 

yaḥfaẓuhu man jalasa wa-yafḥamuḥu kullu man samiʿaḥu ka-annamā ḥuwa kḥarazātun nuẓimna lā 

fuḍūla fīḥi wa-lā taqṣīra law ʿaddaḥu l-ʿāddu la-'aḥṣāḥu lā yadḥummu aḥadan wa-lā yaʿībuḥu wa-lā 

yaṭlubu ʿawrataḥu wa-lā yatakallamu illā fīmā rajā tḥawābah . 

18. O Allah, send prayers and peace upon our master Muhammad, who was of sweet and eloquent speech. 

His speech was measured and well-articulated, and he spoke with concise yet comprehensive words. His 

speech was clear and distinct, neither scant nor excessive, such that whoever sat with him would retain it 

and all who heard it would understand it, as though it were beads strung together, with no excess and no 

deficiency. If one were to count his words, he would be able to enumerate them. He did not speak ill of 

anyone, nor criticise them, nor seek out their faults. He spoke only in that for which he hoped for reward 

from Allah. 

د    دِناَيِي مْ عََلَ سَ وسََلِي  صَلِي مَّ اللَّهُ  ي كََنَ مََلِْسُهُ مََلِْسَ حِلمْ   مَُمََّ ِ مَانةَ   وَ حَياَء  وَ الَّّ
َ
أ

 اصَبْْ  لََ ترُْفَعُ فِيهِ وَ 
َ
طْرَقَ جُلسََاؤُهُ  لُْْ اصْوَاتُ وَلََ تؤَُبَّنُ فِيهِ لَْ

َ
رَمُ إذَِا تكََلَّمَ أ

مَا عََلَ رُؤُ  نَّ
َ
يُْْ فإَذَِا سَكَتَ تكََلَّمُوا لََ يتَنَاَزعَُونَ عِندَْهُ حَدِيثهُُمْ  سِهِمُ و كَأ   الطَّ
لهِِ  عِندَْهُ  وَّ

َ
نصَْتوُا لِقَوْلَِِ  مْ حَدِيثُ أ

َ
مَرَ تَباَدَرُوا وَ إنِْ قاَلَ أ

َ
 إنِْ أ

َ
ا  لَِ مْرِهِ يضَْحَكُ مِمَّ

ا وَ يضَْحَكُونَ  بُ مِمَّ بُونَ يَ يَتَعَجَّ  ❁  تَعَجَّ
Allāḥumma ṣalli wa-sallim ʿalā sayyidinā Muḥammadini lladḥī kāna majlisuḥu majlisa ḥilmin wa-

ḥayā'in wa-amānatin wa-ṣabrin lā turfaʿu fīḥi l-aṣwātu wa-lā tu'abbanu fīḥi l-ḥuramu idḥā takallama 

aṭraqa julasā'uḥu ka-annamā ʿalā ru'ūsihimu ṭ-ṭayru fa-idḥā sakata takallamū lā yatanāzaʿūna ʿindaḥu 

ḥadītḥuḥum ʿindaḥu ḥadītḥu awwaliḥim in qāla anṣatū li-qawlihi wa-in amara tabādarū li-amrihi 

yaḍḥaku mimmā yaḍḥakūna wa-yataʿajjabu mimmā yataʿajjabūn. 
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19. O Allah, send prayers and peace upon our master Muhammad, whose gathering was a gathering of 

forbearance, modesty, trustworthiness, and patience. In it, voices were not raised, nor were sanctities 

dishonoured. When he spoke, those sitting with him would lower their heads in stillness, as though birds 

were perched upon them. When he fell silent, they would speak, and they did not dispute in his presence. 

Whoever began speaking was heard until he had finished, and the same courtesy was shown to each 

speaker. If he spoke, they would listen attentively to him, and if he commanded, they hastened to carry out 

his command. He would smile at what they smiled at and marvel at what they found remarkable. 

د    دِناَيِي مْ عََلَ سَ وسََلِي  صَلِي مَّ اللَّهُ  ي كََنَ يُعْطِي كَُّ جُلسََائهِِ  مَُمََّ ِ نصَِيبهَُ وَلََ   الَّّ
حَد  
َ
نَّ أ
َ
كْرَمُ عَليَهِْ مِنهُْ  ايَُسِْبُ جَلِيسُهُ أ

َ
كََنَ يصَْبُِْ للِغَْرِيبِ عََلَ الْْفَْوَةِ فِِ  وَ أ

وْ فاَوضََهُ فِِ  وَ مَنطِْقِهِ 
َ
صْحَابهُُ ليَسَْتجَْلِبُونَهُمْ مَنْ جَالسََهُ أ

َ
لَتِهِ حَتَّّ إنِْ كََنَ أ

َ
مَسْأ

حَد  حَدِيثَهُ حَتَّّ   وَ حَاجَة  صَابرََهُ حَتَّّ يكَُونَ هُ 
َ
المُْنصََْفَِ عَنهُْ لََ يَقْطَعُ عََلَ أ

وْ قِياَم  
َ
ُ صَلََّّ  ❁ يََُوزَ فَيقَْطَعُهُ بنِهَْْ  أ صْحَابهِِ وَ عََلَ آلَِِ وَ عَليَهِْ  اللََّّ

َ
❁ زَوجَْاتهِِ وَ أ

ِ مُنتْهَََ مَرضَْاةِ  ❁  مَرضَْاتهِِ وَ تَعَالََ  اللََّّ  
Allāḥumma ṣalli wa-sallim ʿalā sayyidinā Muḥammadini lladḥī kāna yuʿṭī kulla julasā'iḥi naṣībaḥu wa-

lā yaḥsibu jalīsuḥu anna aḥadan akramu ʿalayḥi minḥu wa-kāna yaṣbiru li-l-gḥarībi ʿalā l-jafwati fī 

manṭiqihi wa-mas'alatihi ḥattā in kāna aṣḥābuhu la-yastajlibūnaḥum man jālasaḥu aw fāwaḍaḥu fī 

ḥājatin ṣābaraḥu ḥattā yakūna ḥuwa l-munṣarifa ʿanḥu lā yaqṭaʿu ʿalā aḥadin ḥadītḥaḥu ḥattā yajūza 

fa-yaqṭaʿuḥu bi-naḥyin aw qiyāmin, ṣallā Llāḥu ʿalayḥi wa-ʿalā āliḥi wa-aṣḥābihi wa-zawjātiḥi, 

muntahā marḍāti Llāḥi taʿālā wa-marḍātiḥ. 

20. O Allah, send prayers and peace upon our master Muhammad, who would give each of those who sat 

with him their due share, and none who sat with him would think that anyone was more honoured by him 

than himself. He would patiently endure the roughness of strangers in their speech and requests, and his 

Companions would even bring such people to him (knowing how patiently he would receive them). 

Whoever sat with him or spoke with him regarding a need, he would remain patient with him until that 

person was the one to leave. He would not interrupt anyone unless they overstepped the bounds, when he 

would stop them or rise to leave. May Allah send prayers upon him, his Family, his Companions, and his 

wives, to the fullest extent that pleases Allah Most High and His Messenger. 
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د    دِناَيِي مْ عََلَ سَ وسََلِي  صَلِي مَّ اللَّهُ  رفِْ جُلُّ نَظَرِهِ   مَُمََّ ي كََنَ خَافضَِ الطَّ ِ الَّّ
رضِْ المُْلََحَظَةُ 

َ
مَاءِ تَناَمُ عَينْاَهُ وَلََ  نَظَرُهُ إلََِ الَْ طْوَلُ مِنْ نَظَرِهِ إلََِ السَّ

َ
 يَناَمُ أ

 ❁ قلَبُْهُ 
Allāḥumma ṣalli wa-sallim ʿalā sayyidinā Muḥammadini lladḥī kāna kḥāfiḍa ṭ-ṭarfi jullu naẓarihi l-

mulāḥaẓatu naẓaruhu ilā l-arḍi aṭwalu min naẓarihi ilā s-samā'i tanāmu ʿaynāḥu wa-lā yanāmu qalbuḥ. 

21. O Allah, send prayers and peace upon our master Muhammad, who would lower his gaze, and most of 

his gaze was one of quiet observation. His gaze towards the ground was longer than his gaze towards the 

sky. His eyes would sleep, but his heart never slept. 

د    دِناَيِي مْ عََلَ سَ وسََلِي  صَلِي مَّ اللَّهُ  ي كََنَ يؤُْ  مَُمََّ ِ هْلَ الَّّ
َ
قَسْمِهِ  وَ فَضْلِ بإِذِْنهِِ لْ اثرُِ أ

 هِ لَِي وَ يُ وَ  كَرِيمِ قَوْم   كَُّ يُكْرِمُ وَ  رُهُمْ فُهُمْ وَلََ يُنفَِي يُؤَلِي وَ ينِ عََلَ قدَْرِ فضَْلِهِمْ فِِ الِدي 
حَد  مِنهُْ   مِنْ يَُتََْسُِ مِنهُْمْ وَ رُ النَّاسَ ذَ كََنَ يَُْ وَ  عَليَهِْمْ 

َ
نْ يَطْويَِ عَنْ أ

َ
  مْ غَيِْْ أ

ا لََ يشَْتهَِْ وَ وَ هُ بشََِّْ  حَد  لََ خُلقَْهُ يَتَغَافلَُ عَمَّ
َ
ء  يكَْرَهُهُ  ا يكََادُ يوَُاجِهُ أ مَا  وَ بشََِْ

 إِ قَطُّ  ا ضَََبَ بِيدَِهِ شَيئْ  
َ
ِ نْ يَُاَهِدَ فِِ سَبِيلِ لََّ أ ة  وَلََ خَادِم  رَ  ضَََبَ امْ لََ وَ  اللََّّ

َ
  اأ

❁ 
Allāḥumma ṣalli wa-sallim ʿalā sayyidinā Muḥammadini lladḥī kāna yu'tḥiru aḥla l-faḍli bi-idhnihi wa-

qasmiḥi ʿalā qadri faḍlihim fī d-dīni wa-yu'allifuhum wa-lā yunaffiruḥum wa-yukrimu kulla karīmi 

qawmin wa-yuwallīḥi ʿalayḥim wa-kāna yaḥdharu n-nāsa wa-yaḥtarisu minhum min ghayri an 

yaṭwiya ʿan aḥadin minhum bishrahu wa-kḥulqaḥu yatagḥāfalu ʿammā lā yasḥtaḥī wa-lā yakādu 

yuwājihu aḥadan bi-shay'in yakrahuhu wa-mā ḍaraba bi-yadihi shay'an qaṭṭu illā an yujāḥida fī sabīli 

Llāḥi wa-lā ḍaraba mra'atan wa-lā kḥādimā. 

22. O Allah, send prayers and peace upon our master Muhammad, who would give preference to the people 

of virtue in granting access to him and apportioning his time, according to their merit in religion. He would 

win their hearts and not repel them. He honoured every noble person among a people and would appoint 

him over them. He remained cautious of people and guarded himself from them, yet without withholding 

his kindness or good character from any of them. He would overlook what he disliked and would rarely 

confront anyone with something they disliked. He never struck anything with his hand except in striving in 

the way of Allah, and he never struck a woman nor a servant. 
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د    دِناَيِي مْ عََلَ سَ وسََلِي  صَلِي مَّ اللَّهُ  ي كََنَ  مَُمََّ ِ صْحَابهَُ الَّّ
َ
دُ أ ا  وَ يَتفََقَّ لُ النَّاسَ عَمَّ

َ
يسَْأ

 ❁ يُوهِيهِ وَ قَبِيحَ لْ احُ يقَُبِي وَ يهِ يُقَوِي وَ نُ الْْسََنَ سِي يَُُ وَ فِِ النَّاسِ  
Allāḥumma ṣalli wa-sallim ʿalā sayyidinā Muḥammadini lladḥī kāna yatafaqqadu aṣḥābahu wa-yas'alu 

n-nāsa ʿammā fī n-nāsi wa-yuḥassinu l-ḥasana wa-yuqawwīḥi wa-yuqabbiḥu l-qabīḥa wa-yūḥīḥ. 

23. O Allah, send prayers and peace upon our master Muhammad, who would look after his Companions 

and ask people about the condition of others. He would affirm what was good and strengthen it, and he 

would denounce what was evil and weaken it. 

د    دِناَيِي مْ عََلَ سَ وسََلِي  صَلِي مَّ اللَّهُ  ي كََنَ  مَُمََّ ِ هُمْ الَّّ عَمُّ
َ
فضَْلَ النَّاسِ عِندَْهُ أ

َ
  أ

حْسَنهُُمْ وَ نصَِيحَة  
َ
لةَ  أ عْظَمَ النَّاسِ عِندَْهُ مَنِْْ

َ
إذَِا  " كََنَ يَقُولُ: وَ مُوَازَرَة  وَ مُوَاسَاة     أ

 رَ 
َ
 ❁  "يْتُمْ صَاحِبَ حَاجَة  فاَرْفدُِوهُ أ

Allāḥumma ṣalli wa-sallim ʿalā sayyidinā Muḥammadini lladḥī kāna afḍala n-nāsi ʿindaḥu aʿammuḥum 

naṣīḥatan wa-aʿẓama n-nāsi ʿindaḥu manzilatan aḥsanuhum muwāsātan wa-muwāzaratan wa-kāna 

yaqūlu: "idḥā ra'aytum ṣāḥiba ḥājatin fa-rfidūḥ." 

24. O Allah, send prayers and peace upon our master Muhammad, who considered the most virtuous 

people to be those whose sincere counsel benefited the most people, and the highest in status to be those 

who were the most supportive and compassionate. He would say, “When you see someone in need, assist 

them.” 

د    دِناَيِي مْ عََلَ سَ وسََلِي  صَلِي مَّ اللَّهُ  ي كََنَ  مَُمََّ ِ  امُعْتدَِلَ الَّّ
َ
ُ لَْ    عَنِ الْْقَِي مْرِ لََ يُقَصَِي

ْ اكََنَ يَقْبلَُ وَ وَلََ يَُاَوِزهُُ   مِنْ مُكَفِئ  لََ يُثِيبُ عَليَهَْا وَ وَ هَدِيَّةَ ل
 ❁  يَقْبلَُ الثَّناَءَ إلََِّ

Allāḥumma ṣalli wa-sallim ʿalā sayyidinā Muḥammadini lladḥī kāna muʿtadila l-amri lā yuqaṣṣiru ʿani 

l-ḥaqqi wa-lā yujāwizuḥu wa-kāna yaqbalu l-hadiyyata wa-yutḥību ʿalayḥā wa-lā yaqbalu tḥ-tḥanā'a 

illā min mukāfi'. 

25. O Allah, send prayers and peace upon our master Muhammad, who was moderate and balanced in his 

affairs, never falling short of the truth nor exceeding it. He would accept gifts and give in return for them. 

He accepted only praise that remained within proper bounds. 
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د    دِناَيِي مْ عََلَ سَ وسََلِي  صَلِي مَّ اللَّهُ  ي كََنَ  مَُمََّ ِ تِِ ضُعَفَاءَ الَّّ
ْ
ْ ايأَ يَزُورهُُمْ  وَ مُسْلِمِيَن ل

كََنَ يوَْمَ  وَ يُرْدِفُ خَلفَْهُ وَ كََنَ يرَْكَبُ الِْْمَارَ وَ يشَْهَدُ جَناَئزَِهُمْ  وَ يَعُودُ مَرضَْاهُمْ وَ 
 حَِْار  مََطُْوم  بَِِبلْ  مِنْ لَِف  

حَجَّ عََلَ  وَ عَليَهِْ إكََِفٌ مِنْ لَِف   وَ بنَِ قرَُيظَْةَ عََلَ
ي  رْبَعَةَ دَرَاهِمَ فَقَالَ: "وَ  رحَْل  رثَ 

َ
  لََ  اج  مَّ اجْعَلهُْ حَ اللَّهُ عَليَهِْ قطَِيفَةٌ لََ تسَُاويِ أ

 ❁ "رِيَاءَ فِيهِ وَلََ سُمْعَةَ 
Allāḥumma ṣalli wa-sallim ʿalā sayyidinā Muḥammadini lladḥī kāna ya'tī ḍuʿafā'a l-muslimīna wa-

yazūruḥum wa-yaʿūdu marḍāḥum wa-yash-ḥadu janā'izaḥum wa-kāna yarkabu l-ḥimāra wa-yurdifu 

khalfahu wa-kāna yawma Banī Qurayẓata ʿalā ḥimārin makḥṭūmin bi-ḥablin min līfin wa-ʿalayḥi ikāfun 

min līfin wa-ḥajja ʿalā raḥlin rath-thin wa-ʿalayhi qaṭīfatun lā tusāwī arbaʿata darāḥima fa-qāla: 

"Allāḥumma jʿalḥu ḥajjan lā riyā'a fīḥi wa-lā sumʿah." 

26. O Allah, send prayers and peace upon our master Muhammad, who would go to the weak among the 

Muslims, visit them, attend to their sick, and take part in their funerals. He would ride a donkey and allow 

someone to ride behind him. On the day of Banu Qurayza, he rode a donkey bridled with a rope of palm 

fibre, with a saddle of palm fibre upon it. He performed Hajj upon a worn saddle, wearing a coarse cloak not 

worth four dirhams, and he said: “O Allah, make this a Hajj in which there is no ostentation and no seeking 

of reputation.” 

د    دِناَيِي مْ عََلَ سَ وسََلِي  صَلِي مَّ اللَّهُ  ي مَُمََّ ِ كَلَ عََلَ خِوَان  وَلََ  مَا  الَّّ
َ
 فِِ سُكُرُّجَة  وَلََ  أ

قٌ  عِيِْ وَكََنَ  كََنَ وَ خُبَِِ لََُ مُرَقَّ  خُبِِْ الشَّ
يبُ دَعْوَةَ المَْمْلوُكِ عََلَ يََلِْسُ عََلَ    يَُِ

 ا
َ
 وَ رضِْ لَْ

ْ
 اكُلُ عََلَ يَأ

َ
اةَ وَ رضِْ لَْ قَمِيصَ  لْ ايَرْقَعُ وَ يََصِْفُ النَّعْلَ وَ يَعْتقَِلُ الشَّ

وفَ وَ   ❁  يَلبْسَُ الصُّ
Allāḥumma ṣalli wa-sallim ʿalā sayyidinā Muḥammadini lladḥī mā akala ʿalā khiwānin wa-lā fī 

sukurrujatin wa-lā kḥubiza laḥu muraqqaqun wa-kāna yujību daʿwata l-mamlūki ʿalā kḥubzi sḥ-sḥaʿīri 

wa-kāna yajlisu ʿalā l-arḍi wa-ya'kulu ʿalā l-arḍi wa-yaʿtaqilu sḥ-sḥāta wa-yakhṣifu n-naʿla wa-yarqaʿu 

l-qamīṣa wa-yalbasu ṣ-ṣūf. 

27. O Allah, send prayers and peace upon our master Muhammad, who never ate at a raised table nor from 

a small bowl, nor did he have finely baked bread. He would accept the invitation of a slave, even if the meal 

was barley bread. He would sit on the ground and eat upon the ground. He would milk goats, patch his 

sandals, mend his garment, and wear wool. 
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د    دِناَيِي مْ عََلَ سَ وسََلِي  صَلِي مَّ اللَّهُ  ي كََنَ  مَُمََّ ِ   لََ مُ عَليَهِْمْ وَ انِ فيَسَُلِي بيَْ يَمُرُّ باِلصِي الَّّ
بُونَ عَنهُْ  يدُْفَعُ عَنهُْ النَّاسُ وَلََ  حَبَّ إلََِهِْمْ وَ  يضَُْْ

َ
مِنهُْ وَكََنوُا    لمَْ يكَُنْ شَخْصٌ أ

وهُْ لمَْ يَقُومُوا لمَِا يَعْلمَُونَ مِنْ كَرَاهَتِهِ لَِّ 
َ
إذَِا انْتهَََ إلََِ قَوْم  جَلسََ  وَ لكَِ إذَِا رَأ

ْ احَيثُْ ينَتْهَِْ بهِِ  ُ صَلََّّ  ❁  جْلِسُ مَ ل صْحَابهِِ وَ عََلَ آلَِِ  وَ عَليَهِْ  اللََّّ
َ
  ❁ زَوجَْاتهِِ وَ أ

ِ مُنتْهَََ مَرضَْاةِ   ❁  مَرضَْاتهِِ وَ تَعَالََ  اللََّّ
Allāḥumma ṣalli wa-sallim ʿalā sayyidinā Muḥammadini lladḥī kāna yamurru bi-ṣ-ṣibyāni fa-yusallimu 

ʿalayḥim wa-lā yudfaʿu ʿanḥu n-nāsu wa-lā yuḍrabūna ʿanḥu wa-lam yakun shakhṣun aḥabba ilayhim 

minhu wa-kānū idḥā ra'awḥu lam yaqūmū li-mā yaʿlamūna min karāḥatiḥi li-dḥālika wa-idḥā ntaḥā ilā 

qawmin jalasa ḥaytḥu yantaḥī biḥi l-majlisu, ṣallā Llāḥu ʿalayḥi wa-ʿalā āliḥi wa-aṣḥābihi wa-zawjātiḥi, 

muntahā marḍāti Llāḥi taʿālā wa-marḍātiḥ. 

28. O Allah, send prayers and peace upon our master Muhammad, who would pass by children and greet 

them. People were not pushed away from him, nor were they struck to keep them away. No one was more 

beloved to them than he. When they saw him, they would not stand for him, knowing his dislike of that. 

When he came to a gathering, he would sit wherever he found space. May Allah send prayers upon him, his 

Family, his Companions, and his wives, to the fullest extent that pleases Allah Most High and His 

Messenger. 

صلى الله عليه وسلم   فَضَائلِهُُ فِِ الْْخِرَةِ   
His Virtues in the Hereafter صلى الله عليه وسلم  

د    دِناَيِي مْ عََلَ سَ وسََلِي  صَلِي مَّ اللَّهُ  ي  مَُمََّ ِ يعِ النَّاسِ نسََبَهُ  الَّّ لتَْ عََلَ جََِ حَسَبَهُ  وَ فضََّ
 سَبَب  وَ ❁ 

َ وَ جَعَلتَْ كَُّ  ❁  نسََبَهُ وَ لََّ سَببََهُ قِياَمَةِ إِ لْ ا سَب  يَنقَْطِعُ يوَْمَ ن
Allāḥumma ṣalli wa-sallim ʿalā sayyidinā Muḥammadini lladḥī faḍḍalta ʿalā jamīʿi n-nāsi nasabaḥu wa-

ḥasabahu, wa-jaʿalta kulla sababin wa-nasabin yanqaṭiʿu yawma l-qiyāmati illā sababaḥu wa-nasabah. 

29. O Allah, send prayers and peace upon our master Muhammad, whom You have favoured above all 

people in his lineage and his noble standing. You have decreed that every bond and lineage will be severed 

on the Day of Judgement, except for his bond and his lineage. 
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د    دِناَيِي مْ عََلَ سَ وسََلِي  صَلِي مَّ اللَّهُ  يعَ خَلقِْ   مَُمََّ امِلِ جََِ ِ الشَّ لِ مَنْ   ❁  خَيُْْهُ  اللََّّ وَّ
َ
أ

 اعَنهُْ  تنَشَْقُّ 
َ
عَرْشِ  لْ اللَِ الْنََّةِ ثُمَّ يَقُومُ عَنْ يمَِيِن لَّة  مِنْ حُ رضُْ فَيُكْسََ حُ لَْ

حَدٌ مِنَ 
َ
ْ الكَِ ذَ لََئقِِ يَقُومُ لَْ اليَسَْ أ  ❁ مَقَامَ غَيُْْهُ ل

Allāḥumma ṣalli wa-sallim ʿalā sayyidinā Muḥammadini sh-sḥāmili jamīʿa kḥalqi Llāḥi khayruhu, 

awwali man tansḥaqqu ʿanḥu l-arḍu fa-yuksā ḥullatan min ḥulali l-jannati tḥumma yaqūmu ʿan yamīni 

l-ʿarsḥi laysa aḥadun mina l-kḥalā'iqi yaqūmu dḥālika l-maqāma gḥayruḥ. 

30. O Allah, send prayers and peace upon our master Muhammad, whose goodness encompasses all of 

Allah’s creation, the first for whom the earth will be split open, and he will be clothed in a garment from the 

garments of Paradise. Then he will stand to the right of the Throne, and none of creation will stand at that 

station except him. 

د    دِناَيِي مْ عََلَ سَ وسََلِي  صَلِي مَّ اللَّهُ  كْثَِْ النَّبِيِي لْ امَ اسِ يوَْ دِ النَّ سَيِي   مَُمََّ
َ
  ايَن تاَبعِ  قِياَمَةِ أ

ادِ المُْرسَْلِيَن سَيِي  لهِِمْ خُرُوج  وَّ
َ
ذَا خَطِيبِهِمْ إِ وَ ❁ ذَا وَردَُوا بقِِهِمْ إِ سَاوَ ذَا بعُِثوُا إِ  وَأ

ِ وَ ❁ وَفدَُوا   ذَا هِمْ إِ مُبشََِّي
َ
قرَْبهِِمْ مَامِهِمْ إِ وَإِ  يسُِوا أ

َ
إذَِا   الِس  مََْ ذَا سَجَدُوا وَأ

لهِِمْ شَفَاعَة  إذَِ وَ ❁ اجْتَمَعُوا  وَّ
َ
 ❁  ا شَفَعُواأ

Allāḥumma ṣalli wa-sallim ʿalā sayyidinā Muḥammadin sayyidi n-nāsi yawma l-qiyāmati aktḥari n-

nabiyyīna tābiʿan sayyidi l-mursalīna wa-awwaliḥim kḥurūjan idḥā buʿitḥū wa-sābiqiḥim idḥā 

waradū, wa-khaṭībiḥim idḥā wafadū, wa-mubasḥsḥiriḥim idḥā ayisū wa-imāmiḥim idḥā sajadū wa-

aqrabihim majlisan idha jtamaʿū, wa-awwaliḥim sḥafāʿatan idḥā sḥafaʿū. 

31. O Allah, send prayers and peace upon our master Muhammad, the master of mankind on the Day of 

Judgement, the one with the greatest number of followers among the Prophets, the leader of the 

Messengers, and the first of them to emerge when they are resurrected. He is the foremost among them 

when they arrive, their spokesman when they come forth, the bearer of glad tidings when they despair, their 

imam when they prostrate, and the nearest among them in station when they gather. He is the first of them 

to intercede when they intercede. 
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د    دِناَيِي مْ عََلَ سَ وسََلِي  صَلِي مَّ اللَّهُ  لِ شَافِع   مَُمََّ وَّ
َ
ع  سَيِي وَ أ لِ مُشَفَّ وَّ

َ
مَ  دِ وَلَدِ آدَمَ يوَْ أ

ي لْ ا ِ فَمَنْ سِوَاهُ إلََِّ  مَئذِ  آدَمُ يوَْ  قِياَمَةِ مَا مِنْ نبَِ  ي   ي جَعَلتَْ لِكُِي  تََتَْ لوَِائهِِ الَّّ   نبَِ 
طْوَلهََا لْ امَ  مِنْ نوُر  يوَْ   امِنبَْْ  

َ
عْطَيتَْهُ أ

َ
نوَْرهََا وَ قِياَمَةِ فأَ

َ
فضَْلهََا وَ أ

َ
كْبََْهَا وَ أ

َ
 ❁ أ

Allāḥumma ṣalli wa-sallim ʿalā sayyidinā Muḥammadin awwali sḥāfiʿin wa-awwali musḥaffaʿin sayyidi 

waladi Ādama yawma l-qiyāmati mā min nabiyyin yawma'idhin Ādamu fa-man siwāḥu illā taḥta 

liwā'ihi lladḥī jaʿalta li-kulli nabiyyin minbaran min nūrin yawma l-qiyāmati fa-aʿṭaytahu aṭwalaḥā wa-

anwaraḥā wa-afḍalaḥā wa-akbaraḥā. 

32. O Allah, send prayers and peace upon our master Muhammad, the first to intercede and the first whose 

intercession will be accepted, the master of the children of Adam on the Day of Judgement. There will be no 

prophet on that Day, from Adam and those after him, except that he will be under his banner. You have 

assigned to every prophet a pulpit of light on the Day of Judgement, and You have given him the tallest, 

most radiant, best, and greatest among them. 

د    دِناَيِي مْ عََلَ سَ وسََلِي  صَلِي مَّ اللَّهُ  ي   مَُمََّ ِ صْتَهُ بِ الَّّ فَاعَةِ خَصَّ عُظْمََ حِيَن  لْ االشَّ
 اِرْفَعْ رَ "يسَْجُدُ لكََ فَتقَُولُ لََُ:  

ْ
عْ وَ سَكَ أ مْتَ الْْنََّةَ عََلَ  وَ  "سَلْ تُعْطَ وَاشْفَعْ تشَُفَّ حَرَّ

 ا
َ
ي انبِْيَ لَْ مَمِهِمْ حَتَّّ وَ  ❁  هِمْ حَتَّّ يدَْخُلهََاءِ كُِ

ُ
مْتهََا عََلَ أ تُهُ قَبلْهََاتدَْ حَرَّ مَّ

ُ
 خُلهََا أ

ُ صَلََّّ   ❁ صْحَابهِِ وَ عََلَ آلَِِ وَ عَليَهِْ   اللََّّ
َ
ِ مُنتْهَََ مَرضَْاةِ  ❁ زَوجَْاتهِِ وَ أ تَعَالََ   اللََّّ

 ❁  مَرضَْاتهِِ وَ 
Allāḥumma ṣalli wa-sallim ʿalā sayyidinā Muḥammadini lladḥī khaṣṣaṣtahu bi-sh-sḥafāʿati l-ʿuẓmā 

ḥīna yasjudu laka fa-taqūlu laḥu: "irfaʿ ra'saka wa-sal tuʿṭa wa-sḥfaʿ tusḥaffaʿ" wa-ḥarramta l-jannata 

ʿalā l-anbiyā'i kulliḥim ḥattā yadkḥulaḥā, wa-ḥarramtaḥā ʿalā umamiḥim ḥattā tadkḥulaḥā ummatuḥu 

qablaḥā, ṣallā Llāḥu ʿalayḥi wa-ʿalā āliḥi wa-aṣḥābihi wa-zawjātiḥi, muntaḥā marḍāti Llāḥi taʿālā wa-

marḍātiḥ. 

33. O Allah, send prayers and peace upon our master Muhammad, whom You have singled out for the 

greatest intercession, when he prostrates before You and You say to him: “Raise your head, ask and you 

shall be given, intercede and your intercession will be accepted.” You have made Paradise forbidden to all 

the Prophets until he enters it, and You have made it forbidden to their nations until his nation enters it 

before theirs. May Allah send prayers upon him, his Family, his Companions, and his wives, to the fullest 

extent that pleases Allah Most High and His Messenger. 
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حَاسِنُ 
َ
ادَاتِ العِْباَرَاتِ  أ صلى الله عليه وسلم   فِِ مََاَسِنِ سَيِيدِ السَّ  

The Finest Expressions about the Virtues of the Master of All Leaders صلى الله عليه وسلم  
د    دِناَيِي مْ عََلَ سَ وسََلِي  صَلِي مَّ اللَّهُ  ي  مَُمََّ ِ يتُْ  " رَةَ فِِ وصَْفِهِ:  مُ قاَلَ جَابرُِ بْنُ سَ الَّّ

َ
رَأ

ِ رسَُولَ  ُ صَلََّّ   اللََّّ مَ فِِ لََلْةَِ إِضْحِياَن   اللََّّ
هِ حُلَّةٌ حَْرَْاءُ فَجَعَلتُْ  عَليَْ وَ عَليَهِْ وسََلَّ

 
َ
حْسَنُ مِنَ  وَ قَمَرِ فلَهَُ لْ اإِلََ وَ نْظُرُ إلََِهِْ أ

َ
ة  وَ قَمَرِ لْ اعِندِْي أ يتُْ مِنْ ذِي لمَِّ

َ
فِِ   مَا رَأ

حْسَنَ مِ  ءَ حَْرَْا حُلَّة  
َ
ِ رسَُولِ  نْ أ ُ صَلََّّ  اللََّّ  ❁  "سَلَّمَ عَليَهِْ وَ  اللََّّ

Allāḥumma ṣalli wa-sallim ʿalā sayyidinā Muḥammadini lladḥī qāla Jābiru bnu Samurata fī waṣfihi: 

"ra'aytu rasūla Llāḥi ṣallā Llāḥu ʿalayḥi wa-sallama fī laylati iḍḥiyānin wa-ʿalayhi ḥullatun ḥamrā'u fa-

jaʿaltu anẓuru ilayhi wa-ilā l-qamari fa-la-ḥuwa ʿindī aḥsanu mina l-qamari wa-mā ra'aytu min dḥī 

limmatin fī ḥullatin ḥamrā'a aḥsana min rasūli Llāḥi ṣallā Llāḥu ʿalayḥi wa-sallam." 

34. O Allah, send prayers and peace upon our master Muhammad, of whom Jabir ibn Samurah said in 

describing him: “I saw the Messenger of Allah, may Allah send prayers and peace upon him, on a moonlit 

night, wearing a red garment. I kept looking at him and at the moon, and he was more beautiful to me than 

the moon. I have never seen anyone with shoulder-length hair in a red garment more beautiful than the 

Messenger of Allah, may Allah send prayers and peace upon him.” 

حْسَنَ شَعَر  وَ  
َ
يتُْ أ

َ
حْسَنَ بشَََّ  وَلََ  اقاَلَ: "مَا رَأ

َ
حَْْرَيْنِ مِنْ رسَُولِ  ا أ

َ
ِ فِِ ثوَْبَيْنِ أ   اللََّّ

ُ صَلََّّ  يتُْ رسَُولَ وَ  ❁  "سَلَّمَ وَ عَليَهِْ  اللََّّ
َ
ِ قاَلَ: "رَأ ُ صَلََّّ  اللََّّ سَلَّمَ فِِ حُلَّة   عَليَهِْ وَ  اللََّّ

حَد   لَ  حَْرَْاءَ مُتََجَِي 
َ
يتُْ أ

َ
جََْلَ مِنهُْ"  افَمَا رَأ

َ
 ❁  كََنَ أ

Wa-qāla: "mā ra'aytu aḥsana sḥaʿaran wa-lā aḥsana basḥaran fī tḥawbayni aḥmarayni min rasūli Llāḥi 

ṣallā Llāḥu ʿalayḥi wa-sallama", wa-qāla: "ra'aytu rasūla Llāḥi ṣallā Llāḥu ʿalayḥi wa-sallama fī ḥullatin 

ḥamrā'a mutarajjilan fa-mā ra'aytu aḥadan kāna ajmala minḥu." 

35. He said: “I have never seen anyone with more beautiful hair or a more radiant appearance, in two red 

garments, than the Messenger of Allah, may Allah send prayers and peace upon him.” And he said: “I saw 

the Messenger of Allah, may Allah send prayers and peace upon him, wearing a red garment, with his hair 

well-combed, and I have never seen anyone more beautiful than him.” 
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كَانَ وجَْهُ رسَُولِ وَ 
َ
ِ سُئلَِ: "أ ُ صَلََّّ  اللََّّ يفِْ؟" فَقَالَ: "وَ هِ عَليَْ  اللََّّ  بلَْ  لََ سَلَّمَ مِثلَْ السَّ

يتُْ شَيئْ  وَ قَمَرِ  لْ امِثلَْ 
َ
حْسَنَ مِنْ رسَُولِ  ا مَا رَأ

َ
ِ قَطُّ أ ُ صَلََّّ   اللََّّ   ❁  "سَلَّمَ وَ عَليَهِْ  اللََّّ

ِ وَقاَلَ: "مَسَّ رسَُولُ  ُ صَلََّّ  اللََّّ   ارِيُ  وَ  اي فَوجََدْتُ لَِدَِهِ برَْد  خَدِي عَليَهِْ وسََلَّمَ  اللََّّ
خْرجََهَا مِنْ جُونةَِ عَ 

َ
مَا أ نَّ

َ
 ❁  "ار  طَّ كَأ

Wa-su'ila: "akāna wajḥu rasūli Llāḥi ṣallā Llāḥu ʿalayḥi wa-sallama mithla s-sayfi?" fa-qāla: "lā bal 

mithla l-qamari wa-mā ra'aytu shay'an qaṭṭu aḥsana min rasūli Llāḥi ṣallā Llāḥu ʿalayḥi wa-sallama", 

wa-qāla: "massa rasūlu Llāḥi ṣallā Llāḥu ʿalayḥi wa-sallama kḥaddī fa-wajadtu li-yadihi bardan wa-

rīḥan ka-annamā akḥrajaḥā min jūnati ʿaṭṭār." 

36. He was asked, “Was the face of the Messenger of Allah, may Allah send prayers and peace upon him, 

like a sword?” He replied, “No, rather it was like the moon, and I have never seen anything at all more 

beautiful than the Messenger of Allah, may Allah send prayers and peace upon him.” And he said: “The 

Messenger of Allah, may Allah send prayers and peace upon him, touched my cheek, and I felt a coolness 

and a fragrance from his hand, as though it had just been taken from a perfumer’s container.” 

د    دِناَيِي مْ عََلَ سَ وسََلِي  صَلِي مَّ اللَّهُ  ي  مَُمََّ ِ قاَلَ ابْنُ مَسْعُود  فِِ وصَْفِهِ: "كُنتُْ إذَِا  الَّّ
يتُْ وجَْهَ رسَُولِ 

َ
ِ رَأ ُ صَلََّّ  اللََّّ نَّهُ دِيناَرٌ"   قلُتُْ  سَلَّمَ وَ عَليَهِْ  اللََّّ

َ
❁ كَأ  

Allāḥumma ṣalli wa-sallim ʿalā sayyidinā Muḥammadini lladḥī qāla bnu Masʿūdin fī waṣfihi: "kuntu 

idḥā ra'aytu wajḥa rasūli Llāḥi ṣallā Llāḥu ʿalayḥi wa-sallama qultu ka-annaḥu dīnār." 

37. O Allah, send prayers and peace upon our master Muhammad, of whom Ibn Mas'ud said in describing 

him: “Whenever I saw the face of the Messenger of Allah, may Allah send prayers and peace upon him, I 

would say: it was as though it were a shining dinar.” 

د    دِناَيِي مْ عََلَ سَ وسََلِي  صَلِي مَّ اللَّهُ  ي  مَُمََّ ِ بِِ قرِصَْافةََ فِِ وصَْفِهِ الَّّ
َ
مُّ أ
ُ
: "مَا  قاَلتَْ أ

يْناَ مِثلَْ هَذَا الرَّجُلِ 
َ
حْسَنَ وجَْه   رَأ

َ
نْقََ ثوَْب  وَلََ   اأ

َ
ليَْنَ كَََ لََ  وَ  ا  أ

َ
يْناَ كََلنُّورِ  وَ  ام  أ

َ
رَأ

ُ يََرُْجُ مِنْ فِيهِ صَلََّّ   ❁  "عَليَهِْ وسََلَّمَ  اللََّّ
Allāḥumma ṣalli wa-sallim ʿalā sayyidinā Muḥammadini lladḥī qālat Ummu Abī Qirṣāfata fī waṣfihi: 

"mā ra'aynā mitḥla ḥādha r-rajuli aḥsana wajhan wa-lā anqā thawban wa-lā alyana kalāman wa-

ra'aynā ka-n-nūri yakḥruju min fīḥi ṣallā Llāḥu ʿalayḥi wa-sallam." 
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38. O Allah, send prayers and peace upon our master Muhammad, of whom the mother of Abu Qirsafah 

said in describing him: “We have never seen anyone more beautiful in face, purer in clothing, or gentler in 

speech. We saw as though light was coming from his mouth, may Allah send prayers and peace upon him.” 

د    دِناَيِي مْ عََلَ سَ وسََلِي  صَلِي مَّ اللَّهُ  نسٌَ فِِ وصَْفِهِ: "مَا مَ  مَُمََّ
َ
ي قاَلَ أ ِ ا  سْتُ خَز  سِ الَّّ

ليَْنَ مِنْ كَفِي  ا شَيئْ  وَلََ  اوَلََ حَرِير  
َ
ِ رسَُولِ  كََنَ أ ُ صَلََّّ  اللََّّ   سَلَّمَ وَلََ وَ عَليَهِْ  اللََّّ

ي   ا عِطْر  قَطُّ وَلََ  مْتُ مِسْك  شَمِ  بِِ
طْيَبَ مِنْ عَرَقِ النَّ

َ
ُ صَلََّّ  كََنَ أ   "سَلَّمَ وَ عَليَهِْ  اللََّّ

❁ 
Allāḥumma ṣalli wa-sallim ʿalā sayyidinā Muḥammadini lladḥī qāla Anasun fī waṣfihi: "mā masistu 

khazzan wa-lā ḥarīran wa-lā sḥay'an kāna alyana min kaffi rasūli Llāḥi ṣallā Llāḥu ʿalayḥi wa-sallama 

wa-lā sḥamimtu miskan qaṭṭu wa-lā ʿiṭran kāna aṭyaba min ʿaraqi n-nabiyyi ṣallā Llāḥu ʿalayḥi wa-

sallam." 

39. O Allah, send prayers and peace upon our master Muhammad, of whom Anas said in describing him: “I 

never touched any velvet or silk, nor anything softer than the hand of the Messenger of Allah, may Allah 

send prayers and peace upon him, and I never smelled any musk or perfume more fragrant than the sweat 

of the Prophet, may Allah send prayers and peace upon him.” 

حَد  وَ 
َ
يتُْ أ

َ
رحَْمَ باِلْ  اقاَلَ: "مَا رَأ

َ
ِ عِياَلِ مِنْ رسَُولِ أ ُ صَلََّّ  اللََّّ كََنَ  وَ  سَلَّمَ وَ عَليَهِْ  اللََّّ
حْسَنَ النَّاسِ خُلقُ  

َ
رَ قَبلْهَُ وَلََ بَعْدَهُ مِثلَْ  اأ

َ
ُ هُ صَلََّّ لمَْ أ  ❁  " سَلَّمَ وَ عَليَهِْ  اللََّّ

Wa-qāla: "mā ra'aytu aḥadan arḥama bi-l-ʿiyāli min rasūli Llāḥi ṣallā Llāḥu ʿalayḥi wa-sallama wa-kāna 

aḥsana n-nāsi khuluqan lam ara qablahu wa-lā baʿdaḥu mitḥlaḥu ṣallā Llāḥu ʿalayḥi wa-sallam." 

40. And he said: “I have never seen anyone more merciful towards his family than the Messenger of Allah, 

may Allah send prayers and peace upon him, and he was the best of people in character. I have not seen 

anyone like him before or after him, may Allah send prayers and peace upon him.” 

د    دِناَيِي مْ عََلَ سَ وسََلِي  صَلِي مَّ اللَّهُ  ي  مَُمََّ ِ نْْدََ  الَّّ
َ
يتُْ أ

َ
قاَلَ ابْنُ عُمَرَ فِِ وصَْفِهِ: "مَا رَأ

جْودََ وَلََ وَلََ 
َ
شْجَعَ  أ

َ
 مِنْ رسَُولِ لََ وَ  أ

َ
ضْوَأ

َ
ِ  أ ُ صَلََّّ   اللََّّ  ❁  " عَليَهِْ وسََلَّمَ  اللََّّ

Allāḥumma ṣalli wa-sallim ʿalā sayyidinā Muḥammadini lladḥī qāla bnu ʿUmara fī waṣfihi: "mā ra'aytu 

anjada wa-lā ajwada wa-lā asḥjaʿa wa-lā aḍwa'a min rasūli Llāḥi ṣallā Llāḥu ʿalayḥi wa-sallam." 
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41. O Allah, send prayers and peace upon our master Muhammad, of whom Ibn Umar said in describing 

him: “I have never seen anyone more helpful, more generous, braver, or more radiant than the Messenger 

of Allah, may Allah send prayers and peace upon him.” 

د    دِناَيِي مْ عََلَ سَ وسََلِي  صَلِي مَّ اللَّهُ  ي  مَُمََّ ِ ِ عَبدُْ  قاَلَ الَّّ بْنُ الْْاَرثِِ فِِ وصَْفِهِ: ا اللََّّ
حَد  
َ
يتُْ أ

َ
م   ا"مَا رَأ كْثََْ تبَسَُّ

َ
ِ مِنْ رسَُولِ   اأ ُ صَلََّّ  اللََّّ  ❁ "عَليَهِْ وسََلَّمَ   اللََّّ

Allāḥumma ṣalli wa-sallim ʿalā sayyidinā Muḥammadini lladḥī qāla ʿAbdu Llāḥi bnu l-Ḥāritḥi fī waṣfihi: 

"mā ra'aytu aḥadan aktḥara tabassuman min rasūli Llāḥi ṣallā Llāḥu ʿalayḥi wa-sallam." 

42. O Allah, send prayers and peace upon our master Muhammad, of whom Abdullah ibn al-Harith said in 

describing him: “I have never seen anyone who smiled more often than the Messenger of Allah, may Allah 

send prayers and peace upon him.” 

د    دِناَيِي مْ عََلَ سَ وسََلِي  صَلِي مَّ اللَّهُ  فَيلِْ فِِ وصَْفِهِ: "رَ  مَُمََّ بوُ الطُّ
َ
ي قاَلَ أ ِ  الَّّ

َ
يتُْ النَّبَِّ  أ

ُ صَلََّّ   امَا بقََِِ عََلَ وجَْهِ وَ سَلَّمَ وَ عَليَهِْ  اللََّّ
َ
بْيضََ  لَْ

َ
حَدٌ رَآهُ غَيِْْي كََنَ أ

َ
رضِْ أ

ُ صَلََّّ   ❁  " اد  مُقَصَّ   امَلِيح   صْحَابهِِ وَ عََلَ آلَِِ وَ عَليَهِْ   اللََّّ
َ
مُنتْهَََ   ❁ زَوجَْاتهِِ وَ أ

ِ مَرضَْاةِ   ❁  مَرضَْاتهِِ وَ تَعَالََ   اللََّّ
Allāḥumma ṣalli wa-sallim ʿalā sayyidinā Muḥammadini lladḥī qāla Abū ṭ-Ṭufayli fī waṣfihi: "ra'aytu n-

nabiyya ṣallā Llāḥu ʿalayḥi wa-sallama wa-mā baqiya ʿalā wajḥi l-arḍi aḥadun ra'āḥu gḥayrī kāna 

abyaḍa malīḥan muqaṣṣadan", ṣallā Llāḥu ʿalayḥi wa-ʿalā āliḥi wa-aṣḥābihi wa-zawjātiḥi, muntaḥā 

marḍāti Llāḥi taʿālā wa-marḍātiḥ. 

43. O Allah, send prayers and peace upon our master Muhammad, of whom Abu al-Tufayl said in 

describing him: “I saw the Prophet, may Allah send prayers and peace upon him, and there was no one left 

on the face of the earth who had seen him except me. He was fair, handsome, and well-proportioned.” May 

Allah send prayers upon him, his Family, his Companions, and his wives, to the fullest extent that pleases 

Allah Most High and His Messenger. 
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يفِ  ِ صلى الله عليه وسلم   صَلوََاتُ نسََبِهِ الشََّّ  
Supplementary Prayers upon His Noble Ancestry صلى الله عليه وسلم  

د  مَوْلََناَ  وَ  دِناَ يِي عََلَ سَ  وَبَاركِْ مْ وسََلِي  صَلِي مَّ اللَّهُ  دِناَ آدَمَ  سَيِي  مِنْ  اءِ بَ لْْ عَظِيمِ ا مَُمََّ
ِ  دِناَ عَبدِْ إِلََ سَيِي   ❁ اللََّّ

Allāḥumma ṣalli wa-sallim wa-bārik ʿalā sayyidinā wa-mawlānā Muḥammadin ʿaẓīmi l-ābā'i min 

sayyidinā Ādama ilā sayyidinā ʿAbdi Llāḥ. 

44. O Allah, send prayers, peace, and blessings upon our master and patron Muhammad, of the most noble 

lineage, from our master Adam to our master Abdullah. 

ِ  ابنِْ عَبدِْ  دِ مَُمََّ مَوْلََناَ  وَ  دِناَ يِي عََلَ سَ  وَبَاركِْ  مْ وسََلِي  صَلِي مَّ اللَّهُ    عَبدِْ  نِ بْ  اللََّّ
لِبِ  ي بنِْ مَناَفِ   عَبدِْ بنِْ  هَاشِمِ بنِْ المُْطَّ صَِ

ةَ بنِْ حَكِيمِ بنِْ   قُ بنِْ كَعْبِ  بنِْ  مُرَّ
بنِْ  مُدْرِكَةَ بنِْ خُزَيْمَةَ بنِْ  كِناَنةََ بنِْ  بنِْ النَّضِْْ مَالكِِ بنِْ فهِْرِ بنِْ   بِ غََلِ بنِْ  لؤَُيِي 

 ❁ عَدْناَنَ بنِْ  مَعَدِي بنِْ  نزَِارِ بنِْ مُضََْ بنِْ لَْاَسَ إِ 
Allāḥumma ṣalli wa-sallim wa-bārik ʿalā sayyidinā wa-mawlānā Muḥammadi bni ʿAbdi Llāḥi bni ʿAbdi 

l-Muṭṭalibi bni Hāsḥimi bni ʿAbdi Manāfi bni Quṣayyi bni Ḥakīmi bni Murrata bni Kaʿbi bni Lu'ayyi bni 

Ghālibi bni Fihri bni Māliki bni n-Naḍri bni Kinānata bni Khuzaymata bni Mudrikata bni Ilyāsa bni 

Muḍara bni Nizāri bni Maʿaddi bni ʿAdnān. 

45. O Allah, send prayers, peace, and blessings upon our master and patron Muhammad ibn Abdullah ibn 

Abd al-Muttalib ibn Hashim ibn Abd Manaf ibn Qusayy ibn Hakim ibn Murrah ibn Ka'b ibn Lu'ayy ibn 

Ghalib ibn Fihr ibn Malik ibn al-Nadr ibn Kinana ibn Khuzaymah ibn Mudrikah ibn Ilyas ibn Mudar ibn 

Nizar ibn Ma'add ibn Adnan. 

د  مَوْلََناَ  وَ  دِناَ يِي عََلَ سَ  وَبَاركِْ مْ وسََلِي  صَلِي مَّ اللَّهُ   اكَرِيمِ  مَُمََّ
ُ
هَاتِ مِنْ سَيِي لَْ دَتنِاَ  مَّ

يِي  اءَ إلََِ سَيِي دَ السَّ بنِْ  زهُْرَةَ بنِْ عَبدِْ مَناَفِ   نِ بْ  آمِنةََ بنِتِْ وَهْبِ  ةِ دَ يِي دَتنِاَ السَّ ةِ حَوَّ
 ❁  حَكِيمِ 
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Allāḥumma ṣalli wa-sallim wa-bārik ʿalā sayyidinā wa-mawlānā Muḥammadin karīmi l-ummaḥāti min 

sayyidatinā s-sayyidati Ḥawwā'a ilā sayyidatinā s-sayyidati Āminata binti Wahbi bni ʿAbdi Manāfi bni 

Zuhrata bni Ḥakīm. 

46. O Allah, send prayers, peace, and blessings upon our master and patron Muhammad, of noble maternal 

lineage, from our lady Hawwa, to our lady Amina daughter of Wahb ibn Abd Manaf ibn Zuhrah ibn Hakim. 

د  مَوْلََناَ  وَ  دِناَ يِي عََلَ سَ  وَبَاركِْ مْ وسََلِي  صَلِي مَّ اللَّهُ  يِي وَ  مَُمََّ زْوَاجِهِ الطَّ
َ
باَتِ  عََلَ أ

هَاتِ  مَّ
ُ
اهِرَاتِ أ ْ االطَّ  ❁  مُؤْمِنِينَ ل

Allāḥumma ṣalli wa-sallim wa-bārik ʿalā sayyidinā wa-mawlānā Muḥammadin wa-ʿalā azwājihi ṭ-

ṭayyibāti ṭ-ṭāḥirāti ummaḥāti l-mu'minīn. 

47. O Allah, send prayers, peace, and blessings upon our master and patron Muhammad, and upon his 

virtuous and pure wives, the mothers of the believers. 

د  مَوْلََناَ  وَ  دِناَ يِي عََلَ سَ  وَبَاركِْ مْ وسََلِي  صَلِي مَّ اللَّهُ  وْ وَ  مَُمََّ
َ
قَاسِمِ  لْ ادِناَ دِهِ: سَيِي لََ عََلَ أ

ِ  دِناَ عَبدِْ سَيِي وَ   ❁  مَ دِناَ إبِرَْاهِيسَيِي وَ   اللََّّ
Allāḥumma ṣalli wa-sallim wa-bārik ʿalā sayyidinā wa-mawlānā Muḥammadin wa-ʿalā awlādiḥi: 

sayyidinā l-Qāsimi wa-sayyidinā ʿAbdi Llāḥi wa-sayyidinā Ibrāḥīm. 

48. O Allah, send prayers, peace, and blessings upon our master and patron Muhammad, and upon his 

sons: our master al-Qasim, our master Abdullah, and our master Ibrahim. 

د  مَوْلََناَ  وَ  دِناَ يِي عََلَ سَ  وَبَاركِْ مْ وسََلِي  صَلِي مَّ اللَّهُ  يِي عََلَ بَناَتهِِ: سَيِي وَ  مَُمََّ   دَةِ دَتنِاَ السَّ
يِي سَيِي وَ زَيْنَبَ،  يِي سَيِي وَ  رُقَيَّةَ  دَةِ دَتنِاَ السَّ مِي  دَةِ دَتنِاَ السَّ

ُ
يِي سَيِي وَ كُثُْوم   أ فاَطِمَةَ    دَةِ دَتنِاَ السَّ

هْرَاءِ  ي وَزَوجِْهَا سَيِي الزَّ مَ  دِناَ الِْْمَامِ عَِ  ُ كَرَّ بْناَئهِِمَا:  اللََّّ
َ
 الِْْمَامِ دِناَ سَيِي وجَْهَهُ وَأ

يِي وسََيِي  سَيْنِ لُْْ ا الِْْمَامِ  دِناَ سَيِي وَ سَنِ لَْْ ا يتِْ  لَْ اعََلَ بقَِيَّةِ آلِ وَ   دَةِ زَيْنبََ دَتنِاَ السَّ
 ❁ مِ كِرَالْ ا

Allāḥumma ṣalli wa-sallim wa-bārik ʿalā sayyidinā wa-mawlānā Muḥammadin wa-ʿalā banātiḥi: 

sayyidatinā s-sayyidati Zaynaba wa-sayyidatinā s-sayyidati Ruqayyata wa-sayyidatinā s-sayyidati 
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Ummi Kultḥūmin wa-sayyidatinā s-sayyidati Fāṭimata z-Zaḥrā'i wa-zawjiḥā sayyidinā l-imāmi ʿAliyyin 

karrama Llāḥu wajḥaḥu wa-abnā'iḥimā: sayyidinā l-imāmi l-Ḥasani wa-sayyidinā l-imāmi l-Ḥusayni 

wa-sayyidatinā s-sayyidati Zaynaba wa-ʿalā baqiyyati āli l-bayti l-kirām. 

49. O Allah, send prayers, peace, and blessings upon our master and patron Muhammad, and upon his 

daughters: our lady Zaynab, our lady Ruqayyah, our lady Umm Kulthum, and our lady Fatimah al-Zahra, 

and her husband, our master Imam Ali, may Allah honour his face, and upon their children: our master 

Imam Hasan, our master Imam Husayn, and our lady Zaynab, and upon the rest of the noble members of 

the Family. 

د  مَوْلََناَ  وَ  دِناَ يِي عََلَ سَ  وَبَاركِْ مْ وسََلِي  صَلِي مَّ اللَّهُ  صْحَابهِِ وَ عََلَ آلَِِ وَ  مَُمََّ
َ
زْوَاجِهِ وَ أ

َ
أ

يهِْ خَيِْْ النَّاسِ: سَيِي وَ يَّتِهِ ذُرِي وَ   عَمَّ
 ❁ عَبَّاسِ لْ ادِناَ سَيِي وَ دِناَ حَْزَْةَ عََلَ

Allāḥumma ṣalli wa-sallim wa-bārik ʿalā sayyidinā wa-mawlānā Muḥammadin wa-ʿalā āliḥi wa-

aṣḥābihi wa-azwājihi wa-dhurriyyatihi wa-ʿalā ʿammayḥi kḥayri n-nāsi: sayyidinā Ḥamzata wa-

sayyidinā l-ʿAbbās. 

50. O Allah, send prayers, peace, and blessings upon our master and patron Muhammad, and upon his 

Family, his Companions, his wives, his descendants, and upon his two uncles, among the best of people: our 

master Hamzah and our master al-Abbas. 

لََ  ِ  رسَُولِ  لَ آ  مُ عَليَكُْمْ السَّ ِ وَرحََْْةُ  اللََّّ  (٣)  ❁ بَرَكََتهُُ وَ تَعَالََ  اللََّّ
As-salāmu ʿalaykum āla rasūli Llāḥi wa-raḥmatu Llāḥi taʿālā wa-barakātuḥ. (3×) 

51. Peace be upon you, O Family of the Messenger of Allah, and the mercy of Allah Most High and His 

blessings. (3×) 

ُ لَِذُْهِبَ عَنكُمُ ٱلرِي ﴿ مَا يرُِيدُ ٱللََّّ هْلَ ٱلَْيتِْ وَيُطَهِي إنَِّ
َ
   ﴾ ❁ ارَكُمْ تَطْهِيْ  جْسَ أ

﴾Innamā yurīdu Llāḥu li-yudḥḥiba ʿankumu r-rijsa ahla l-bayti wa-yuṭahhirakum taṭḥīrā﴿. 

52. “Indeed, Allah only intends to remove all impurity from you, O people of the household, and to purify 

you with a thorough purification.” (33:33) 
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د   دِناَيِي سَ  عََلَ   صَلِي مَّ اللَّهُ  د  كَمَا صَلَّيتَْ عََلَ سَيِي عََلَ آلِ سَيِي وَ  مَُمََّ دِناَ دِناَ مَُمََّ
د   عََلَ آلِ سَيِي وَ د  دِناَ مَُمََّ بَاركِْ عََلَ سَيِي وَ برَْاهِيمَ دِناَ إِ عََلَ آلِ سَيِي وَ برَْاهِيمَ إِ  دِناَ مَُمََّ

يدٌ  لْ ابرَْاهِيمَ فِِ دِناَ إِ عََلَ آلِ سَيِي وَ برَْاهِيمَ دِناَ إِ كَمَا باَرَكْتَ عََلَ سَيِي  عَالمَِيَن إِنَّكَ حَِْ
يدٌ   ❁ مََِ

Allāḥumma ṣalli ʿalā sayyidinā Muḥammadin wa-ʿalā āli sayyidinā Muḥammadin kamā ṣallayta ʿalā 

sayyidinā Ibrāḥīma wa-ʿalā āli sayyidinā Ibrāḥīma wa-bārik ʿalā sayyidinā Muḥammadin wa-ʿalā āli 

sayyidinā Muḥammadin kamā bārakta ʿalā sayyidinā Ibrāḥīma wa-ʿalā āli sayyidinā Ibrāḥīma fī l-

ʿālamīna innaka Ḥamīdun Majīd. 

53. O Allah, send prayers upon our master Muhammad and upon the Family of our master Muhammad, as 

You sent prayers upon our master Ibrahim and upon the family of our master Ibrahim. And bless our 

master Muhammad and the Family of our master Muhammad, as You blessed our master Ibrahim and the 

family of our master Ibrahim throughout the worlds. Indeed, You are Praiseworthy, Glorious. 

نَ رَبِي ﴿ ٰـ ا يصَِفُونَ  كَ ربَِي سُبحَْ ةِ عَمَّ مٌ عََلَ ٱلمُْرسَْلِينَ  ❁  ٱلعِْزَّ ٰـ وَٱلْْمَْدُ   ❁  وسََلَ
ِ ربَِي  لمَِينَ  لِلََّّ ٰـ  ﴾ ❁  ٱلعَْ

﴾Subḥāna Rabbika Rabbi l-ʿizzati ʿammā yaṣifūna, wa-salāmun ʿalā l-mursalīna, wa-l-ḥamdu li-Llāḥi 

Rabbi l-ʿālamīn ﴿. 

54. “Glory be to your Lord, the Lord of Might, above what they ascribe to Him. And peace be upon the 

Messengers. And all praise belongs to Allah, Lord of the worlds.” (37:180–182) 

 


